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Norme da
osservare per
I'ordinazione delle
parti di ricambio

1) Numero di matricola e
tipodi motoscopa.

2) Numero della tavola
ricambi.

3) Numero di riferimento del
particolare.

4) Quantita richiesta.

ESEMPIO:

GO 511C - MATRICOLA : 152630
Tavola: 1

Voce: 15 (A27.1308 - SUPPORTO)
Q.ta: 1 Pz.

Specifications for
ordering spare

parts
1) Serialnumber and
motorsweeper type.
2) Number of the spare parts
table.
3) Part identification code.

4) Quantity ordered.

EXAMPLE:

GO 511C - SERIAL NUMBER : 152630
Table: 1

Item: 15 (A27.1308 - SUPPORT)

Q.ty: 1 Pcs.

Données a
indiquer pour la
commande des

pieces de
rechange
1) Numero de matricule et
type de la balayeuse.
2) Numero de la table des
pieces de rechange.
3) Numero de reference de la
piece.
4) Quantité commandee.
EXEMPLE:

GO 511C - MATRICULE: 152630
Table: 1

Ligne: 15 ( A27.1308 - SUPPORT)
Q.té: 1 Piece.

Bei der Bestellung
von Ersateilen

unbedingt
anzugeben

1) Fabriknummer und
kehrmaschinentyp.

2) Nummer der ersatzteiltafel.

3) Bezugsnummer des
ersatzteiles.

4) Bestellte menge.

BEISPIEL:

GO 511C - FABRIKNR.: 152630
Tafel: 1

Zeile: 15 (A27.1308-HALTERUNG)
Menge: 1 Stk.
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Normas a observar
para los pedidos
de recambios

1) Numero de matricula y tipo
de barredora.

2) Numero de la tabla de
recambios.

3) Numero de referencia
particular.

4) Candidad en orden.

EJEMPLO:

GO 511C - MATRICULA.: 152630
Tabla: 1

Posicion: 15 (A27.1308-SOPORTE)
Candidad: 1 Piezas.

Targhetta riassuntiva del tipo di motoscopa.
Motor-sweeper typeplate.

Plaquette d’identification du type de la balayeuse.
Typenschild der Kehrmaschine.

Placa indicadora del tipo de barredora
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Elenco delle tavole

Tavola 1

Telaio e ruote (GO 511C)
Tavola la

Telaio e ruote (GO 532)

Tavola 2

Serbatoi (GO 511C)
Tavola 2a
Serbatoi (GO 532)

Tavola 3

Cruscotto (GO 511C)
Tavola 3a
Cruscotto (GO 532)

Tavola 4

Motore aspirazione (GO 511C)
Tavola 4a

Motore aspirazione (GO 532)

Tavola 5

Tergipavimento (GO 511C)
Tavola 5a
Tergipavimento (GO 532)

Tavola 6

Basamento spazzole (GO 511C)
Tavola 6a

Basamento spazzole (GO 532)

Table list

Table 1

Chassis and wheels (GO 511C)
Table 1a

Chassis and wheels (GO 532)

Table 2

Tanks (GO 511C)
Table 2a
Tanks (GO 532)

Table 3

Dashboard (GO 511C)
Table 3a

Dashboard (GO 532)

Table 4

Suction motor (GO 511C)
Table 4a

Suction motor (GO 532)

Table 5

Squeegee (GO 511C)
Table 5a

Squeegee (GO 532)

Table 6

Brush support (GO 511C)
Table 6a

Brush support (GO 532)

Liste des tables

Table 1

Chassis et roues (GO 511C)
Table la

Chassis et roues (GO 532)

Table 2

Réservoirs (GO 511C)
Table 2a

Réservoirs (GO 532)

Table 3

Tableau du bord (GO 511C)
Table 3a

Tableau du bord (GO 532)

Table 4

Moteur d'aspiration (GO 511C)
Table 4a

Moteur d’aspiration (GO 532)

Table 5

Lave-sol (GO 511C)
Table 5a

Lave-sol (GO 532)

Table 6

Soubassement (GO 511C)
Table 6a

Soubassement (GO 532)

Tafelverzeichnis

Tafel 1

Rahmengestell und Radern (GO 511C)

Tafel la

Rahmengestell und Radern (GO 532)

Tafel 2

Tanks (GO 511C)
Tafel 2a

Tanks (GO 532)

Tafel 3

Armaturenbrett (GO 511C)
Tafel 3a

Armaturenbrett (GO 532)

Tafel 4

Saugmotor (GO 511C)
Tafel 4a

Saugmotor (GO 532)

Tafel 5

Saugful’ (GO 511C)
Tafel 5a

Saugful’ (GO 532)

Tafel 6

Sockel (GO 511C)
Tafel 6a

Sockel (GO 532)

Lista de las tablas

Tabla 1

Chasis y ruedas (GO 511C)
Tabla la

Chasis y ruedas (GO 532)

Tabla 2

Depésitos (GO 511C)
Tabla 2a

Depésitos (GO 532)

Tabla 3

Salpicadero (GO 511C)
Tabla 3a

Salpicadero (GO 532)

Tabla 4

Motor de aspiracion (GO 511C)
Tabla 4a

Motor de aspiracion (GO 532)

Tabla 5

Boquilla secado (GO 511C)
Tabla 5a

Boquilla secado (GO 532)

Tabla 6

Bancada (GO 511C)
Tabla 6a

Bancada (GO 532)



Telaio e ruote (GO 511C) Tavola
Chassis and wheels (GO 511C) Table
Chéssis et roues (GO 511C) Table
PLELr Y Sy Rahmengestell und Radern (GO 511C) Tafel
Chasis y ruedas (GO 511C) Tabla




Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 A27.1353 2 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE 12X17X8.5
2 A11.0719 4 DADO AUTOB. BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER [TUERCA AUTOBLOQ. M12 INOX
3 A11.0703 2 DADO AUTOB. BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M8 INOX
4 A11.0706 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M8 INOX
5 1.4.05024 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE D2.5X20X78
6 A27.1307 2 PERNO PIN PNVOT BOLZEN PERNO
7 A11.0696 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 10.5X21X2
8 A11.0720 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 13X24X2.5 INOX
9 A11.0058 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 21X37X3
10 A11.0695 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8X17X1 INOX
11 A15.0970 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 12.7X35X1.5 NYLON
12 A15.1581 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 17.5X32X1.5 NYLON
13 Al12.1519 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA D.150
14 A12.1520 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
15 A27.1308 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
16 A27.1306 1 TELAIO CHASSIS CHASSIS FAHRGESTELL CHASIS
17 A27.1349 1 TIRANTE TIE-ROD TIRANT ZUGBOLZEN TIRANTE
18 A27.1348 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
19 A11.0674 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. [M10X50 INOX
20 A11.0694 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. [M12X30 INOX
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
Tavola
Table
G O Table 1
Tafel
MOTOSCOM - LAVASCIUGA Tabla




Telaio e ruote (GO 532) Tavola

Chassis and wheels (GO 532) Table

Chassis et roues (GO 532) Table a
MOTOICOM - LAVASCIUOA Rahmengestell und Radern (GO 532) Tafel

Chasis vy ruedas (GO 532) Tabla




Part. n°

Codice n°

Quantita

Note

Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 A27.1292 1 ALBERO AXLE ARBRE WELLE EJE
2 A27.1291 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA
3 1.5.00895 2 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE 15X20X22
4 A27.1270 1 BRACCIO ARM BRAS ARM BRAZO
5 A27.1365 1 CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE
6 A15.0478 2 COLLARE COLLAR COLLIER SCHELLE ABRAZADERA
7 A11.0354 1 COPIGLIA SPLINT PIN GOUPILLE SPLINT PASADOR 2.7X20
8 A11.0704 2 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER [TUERCA AUTOBLOQ. M10 INOX
9 A11.0719 3 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M12 INOX
10 A11.0703 2 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M8 INOX
11 A15.1561 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR D8.2X18X20 NYLON
12 A15.0943 4 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR D6.4X12X7
13 A27.1275 1 TELAIO CHASSIS CHASSIS FAHRGESTELL CHASIS
14 A15.1558 1 IMPUGNATURA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF EMPUNADURA
15 A27.1295 1 FERMO RETAINER ARRETOIR ARRETIERUNG RETEN
16 A27.1287 1 LAMIERA SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
17 A27.1288 1 LAMIERA SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
18 A11.1538 2 RICETTACOLO FASTENER FIXATION KLAMMER FIJACION
19 1.1.00528 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.5X24X2
20 2.7.00656 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8.25X28X4
21 A15.0970 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 12.7X35X1.5 NYLON
22 A15.1560 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8.4X20X2 NYLON
23 A11.0700 2 ROSETTA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE |SCHRAUBENFEDERRING ARANDELA ELASTICA @8
24 Al12.1137 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
25 A12.1518 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
26 A13.1055 1 TELERUTTORE REMOTE CONTROL SWITCH |[TELERUPTEUR FERNSTEUERSCHALTER TELERRUPTOR
27 A27.0817 1 TESTINA REGISTRO ADJUSTER REGLAGE EINSTELLUNG REGULACION
28 A27.1273 1 TIRANTE TIE-ROD TIRANT ZUGBOLZEN TIRANTE
29 A27.0395 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
30 A11.0694 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. [M12X30 INOX
31 A11.0682 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M6X10 INOX
32 A11.0729 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X20 INOX
33
34
35
36
Tavola
Table
GO = la
Tafel
MOTOSCOM - LAVASCIUGA Tabla




Serbatoi (GO 511C) Tavola
Tanks (GO 511C) Table
Réservoirs (GO 511C) Table

MOTOSCOPE - LAVASCIUGA Tanks (GO 511C) Tafel

Depositos (GO 511C) Tabla




Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 A12.1166 1 ANELLO OR O-RING ANNEAU O-RING O-RING ANILLO OR
2 A27.1009 1 ASS.TUBO SCAR. ACQUA DRAIN HOSE ASSEMB. |ENS. TUYAU DE DRAINAGE |ENTWASSERUNGSROHR TUBO DE DESCARGA COM
3 A27.1301 1 ASTA ROD TIGE DE COMMANDE STORSTANGE VARILLA DE MANDO
4 A11.1540 2 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE
5 A15.1483 1 CARTER GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
6 A11.0354 1 COPIGLIA SPLINT PIN GOUPILLE SPLINT PASADOR 2.7X20
7 A11.0718 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M6 INOX
8 A27.0830 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH ARANDELA
9 A12.0713 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA 1/2"
10 A12.1150 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA
11 A15.1558 1 IMPUGNATURA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF EMPUNADURA
12 A27.1356 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA
13 A14.0325 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL RACOR 1/2"
14 A15.0965 1 POMELLO KNOB POMMEAU KNOPF POMO
15 A15.1378 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR
16 A15.1527 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR
17 A15.1297 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR
18 Al14.0101 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR OTTONE/ BRASS/ LAITON/ MESSING/ LATON
19 A15.1531 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR
20 A27.1298 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR
21 A11.0724 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.4X12.5X1.6 INOX
22 A14.0545 1 RUBINETTO COCK ROBINET HAHN GRIFO
23 A15.1478 1 SERBATOIO RECUPERO |RECOVERY TANK RESERVOIR DE RECUPER.. |WIEDERAUFNAHME BEHALTER |[DEPOSITO DE RECUPER..
24 A15.1498 1 SERBATOIO SOLUZIONE [SOLUTION TANK RESERVOIR SOLUTION DETERGENTE | REINIGUNGSMITTELTANK DEPOSITO SOLUCION DETERG..
25 A11.1539 2 STELO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
26 A15.1517 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
27 A15.0961 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
28 A15.0712 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON 172"
29 A15.1482 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
30 A12.0910 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
31 A12.0165 0,3mt |[TUBO ACQUA WATER HOSE TUYAU D'EAU WASSERROHR TUBO DE AGUA
32 A12.0906 1 TUBO ASPIRAZIONE SUCTION PIPE TUYAU D'ASPIRATION SAUGROHR TUBO DE ASPIRACION
33 A12.1548 0,65 mt |TUBO LIVELLO ACQUA WATER LEVEL HOSE TUYAU DU NIVEAU EAU |WASSERSTANDROHR TUBO NIVEL AGUA
34 A12.1532 1 TUBO SCARICO ACQUA |WATER DRAIN HOSE TUYAU DRENAGE EAU ENTWASSERUNGSROHR TUBO DE DESCARGA
35 A11.0404 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. [M6X25 INOX
36 A11.1236 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. [M6X50 INOX
Tavola
Table
G O Table 2
Tafel
MAOTOSCOPE - LAVASCIUGA Tabla




Serbatoi (GO 511C) Tavola
Tanks (GO 511C) Table
Réservoirs (GO 511C) Table

MOTOSCOPE - LAVASCIUGA Tanks (GO 511C) Tafel

Depositos (GO 511C) Tabla




Part. n° Codice n° Quantita Note

Part no. Code no. Quantity Remarks
N piece Code * Quantité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Sttick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Cadigo n° Candidad Observacion
37 A11.1546 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

Tavola

Table
GO w2
Tafel

MOTOSCOM - LAVASCIUGA Tabla
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Serbatoi (GO 532)

Tanks (GO 532)
Réservoirs (GO 532)

Dep6sitos (GO 532)

Tanks (GO 532)

GO

MOTOSCOPE - LAVASCIUGA




Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n® Quaniité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stlick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 A27.1009 1 ASS.TUBO SCAR. ACQUA DRAIN HOSE ASSEMB. |ENS. TUYAU DE DRAINAGE |ENTWASSERUNGSROHR TUBO DE DESCARGA COM
2 A27.1300 1 ASTA ROD TIGE DE COMMANDE STORSTANGE VARILLA DE MANDO
3 A11.1540 2 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE
4 A15.1483 1 CARTER GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
5 A11.0354 1 COPIGLIA SPLINT PIN GOUPILLE SPLINT PASADOR 2.7X20
6 A11.0718 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M6 INOX
7 A27.1355 4 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR 10X22X45
8 A11.0182 1 FASCETTA CLAMP COLLIER ROHRSCHELLE ABRAZADERA 27-51
9 A27.0830 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH ARANDELA
10 A12.0713 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA @1/2"
11 A12.1150 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA
12 A15.1558 1 IMPUGNATURA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF EMPURNADURA
13 A27.1296 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
14 A27.1356 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA
15 A14.0325 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL RACOR 172"
16 A15.0965 1 POMELLO KNOB POMMEAU KNOPF POMO M6
17 A15.1527 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR 90-1/2"X20
18 A14.0101 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR 1/2"X17 OTTONE
19 A15.1527 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR 90-1/2"x20
vale fino matricola valid up to serial number |valable jusqu'ala matr. no  |Giiltig bis zur Seriennummer |valido hasta n° de serie 152736
19 A15.1531 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR 1/2"x20
vale dalla matricola valid from serial number |valable a partir de la matr. n. |Giiltig von der Seriennummer |valido a partir del n° de serie 152737
20 A27.1298 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR
21 Al11.0724 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.4X12.5X1.6 INOX
22 A14.0545 1 RUBINETTO COCK ROBINET HAHN GRIFO F-F1/2"
23 A15.1478 1 SERBATOIO RECUPERO |RECOVERY TANK RESERVOIR DE RECUPER.. |WIEDERAUFNAHME BEHALTER [DEPOSITO DE RECUPER..
24 A15.1477 1 SERBATOIO SOLUZIONE [SOLUTION TANK RESERVOIR SOLUTION DETERGENTE  |REINIGUNGSMITTELTANK DEPOSITO SOLUCION DETERG..
25 A11.1539 2 STELO PIN PNVOT BOLZEN PERNO
26 A15.1517 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
27 A15.0961 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
28 A15.1482 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
29 A12.0910 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
30 A12.0102 0,5 mt TUBO ACQUA WATER HOSE TUYAU D'EAU WASSERROHR TUBO DE AGUA
31 1 TUBO ASPIRAZIONE SUCTION PIPE TUYAU D'ASPIRATION SAUGROHR TUBO DE ASPIRACION
32 A12.1548 0,60 MT |TUBO LIVELLO ACQUA |WATER LEVEL HOSE TUYAU DU NVEAU EAU |WASSERSTANDROHR TUBO NIVEL AGUA
vale fino matricola valid up to serial number |valable jusqu'ala matr. no  |Gultig bis zur Seriennummer |valido hasta n° de serie 152736
32 A12.1548 0,72 MT |TUBO LIVELLO ACQUA |WATER LEVEL HOSE TUYAU DU NIVEAU EAU |WASSERSTANDROHR TUBO NIVEL AGUA
vale dalla matricola valid from serial number |valable a partir de la matr. n. |Gliltig von der Seriennummer |valido a partir del n° de serie 152737
Tavola
Table
Table a
Tafel
MOTOSCOPE - LAWASCILIGA Tabla
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Serbatoi (GO 532)

Tanks (GO 532)
Réservoirs (GO 532)

Dep6sitos (GO 532)

Tanks (GO 532)

GO

MOTOSCOPE - LAVASCIUGA




Part. n° Codice n°

Quantita

Note

Part no. Code no. Quantity Remarks
N piece Code Quantits Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Cadigo n° Candidad Observacion
33 A12.1532 1 TUBO SCARICO ACQUA |WATER DRAIN HOSE TUYAU DRENAGE EAU ENTWASSERUNGSROHR TUBO DE DESCARGA
34 A11.0404 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. [M6X25 INOX
35 A11.1236 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE [TORNILLO DE CABEZA HEX. [M6X50 INOX
36 A11.1546 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
37 A15.0712 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON F1/2"
vale fino matricola valid up to serial number |valable jusqu'a la matr. no  |Giiltig bis zur Seriennummer |valido hasta n°® de serie 152736
38 A15.1501 1 anello OR O-RING ANNEAU O-RING O-RING ANILLO OR
vale fino matricola valid up to serial number |valable jusqu'a la matr. no  |Giltig bis zur Seriennummer |valido hasta n° de serie 152736
39 A15.1525 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL RACOR 1/2"
vale fino matricola valid up to serial number |valable jusqu'a la matr. no  |Giltig bis zur Seriennummer |valido hasta n° de serie 152736
40 A15.1379 1 RACCORDO A Y Y-UNION RACCORD N Y Y-STUCK PIEZAENY
41 A12.0165 0,1+0,1 mt |TUBO ACQUA WATER HOSE TUYAU D'EAU WASSERROHR TUBO DE AGUA
42 A15.1297 2 RACCORDO FITTING RACCORD ROHRFITTING RACOR
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Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanite Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Cédigo n° Candidad Observacion
1 A27.1267 1 LAMIERA DASHBOARD PLATE PLAT DE TABLEAU DE BORD |ARMATURENBRETTPLATTE |PLACA DEL TABLERO DE INSTRUM.
2 A27.1360 1 SPORTELLINO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
vale fino matricola valid up to serial number |valable jusqu'ala matr. no  |Giltig bis zur Seriennummer |valido hasta n° de serie 152894
2 A15.1590 1 CARTER COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
vale dalla matricola valid from serial number |valable a partir de la matr. n. |Giiltig von der Seriennummer |vélido a partir del n° de serie 152895
3 A13.1058 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE 10A
4 A13.1060 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE 2A
5 A13.1059 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE 6A
6 A15.1479 1 MANUBRIO HANDLE-BAR GUIDON LENKER MANILLAR
7 A13.1583 1 PRESSACAVO CABLE GUARD PROTECTION DE CABLE |[KABELSCHUTZ PROTECCION DE CABLE
8 A13.1585 1 PRESSACAVO CABLE GUARD PROTECTION DE CABLE |KABELSCHUTZ PROTECCION DE CABLE
9 A12.1318 2 PROTEZIONE SWITCH CAP PROTEC. EN CAOUTCHOUC |GUMMIABDECKUNG TAPA DE CAUCHO
10
11 A13.0957 1 PULSANTE ASP.COMP. SUCTION SWITCH COMP. [COMMUTATEUR D'ASPIR. [SAUGSCHALTER INTERR. DE ASPIRAC.
12
13 A13.0956 1 PULSANTE SPAZZ. COM [SWITCH BRUSH COMPL. [COMMUT. DE BROSSE BURSTESCHALTER INTERRUPTOR DEL CEPILLO
14 A13.1056 1 RELE RELAY RELAIS RELAIS RELE
15 A13.1024 1 SPIA (ROSSA) WARNING LIGHT (RED) TEMOIN (ROUGE) WANDLICHT (ROT) LUZ INDICADORA (ROJA)
16 A13.1192 1 PORTAFUSIBILI FUSE BLOCK BOITIER A FUSIBLES SICHERUNGSKLEMMBRETT |[CAJA DE FUSIBLES
17 A11.1546 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
18 A13.1057 1 ZOCCOLO PER RELE SOCKET SUPPORT RELAIS FASSUNG SOPORTE RELE
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
Tavola
Table
G O Table 3
Tafel
MOTOSCOPE - LAVASCIUGA Tabla




Cruscotto (GO 532) Tavola

Dashboard (GO 532) Table

Tableu du bord (GO 532) Table a
MOTOICOM - LAVASCIUOA Armgturenbrett (GO 532) Tafel

Salpicadero ((GO 532) Tabla




Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanite Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Cédigo n° Candidad Observacion
1 1.5.07920 2 ISOLATORE INSULATOR ISOLATEUR ISOLATOR AISLADOR M6
2 A27.1266 1 LAMIERA DASHBOARD PLATE PLAT DE TABLEAU DE BORD |ARMATURENBRETTPLATTE |PLACA DEL TABLERO DE INSTRUM.
3 A27.1360 1 SPORTELLINO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
vale fino matricola valid up to serial number |valable jusqu'ala matr. no  |Giltig bis zur Seriennummer |valido hasta n° de serie 152894
3 A15.1590 1 CARTER COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
vale dalla matricola valid from serial number |valable a partir de la matr. n. |Gultig von der Seriennummer |valido a partir del n° de serie 152895
4 A13.0086 1 INT. CHIAVE AVVIAMEN. |STARTER SWITCH INTERR. DE DEMARRAGE [ANLARSCHALTER INTERRUPT. DE ARRANQUE
5 A13.1107 2 CONNETTORE CONNECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDER CONECTOR
6 A13.1433 2 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE 30A MAXI
7 A13.1061 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE 3A
8 A13.1065 1 FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE 50A MAXI
9 A13.1547 1 SPIA CARICA BATTERIA [BATTERY WARNING LIGHT |[TEMOIN BATTERIE BATTERIE-WARNLICHT |TESTIGO DE BATERIA 24V
10 A13.1448 1 MANIGLIA (ROSSA) HANDLE (RED) POIGNEE (ROUGE) HANDGRIFF (ROT) MANIJA (ROJA) CB50
11 A15.1479 1 MANUBRIO HANDLE-BAR GUIDON LENKER MANILLAR
12 A13.1587 1 PORTAFUSIBILE FUSE BLOCK BOITIER A FUSIBLE SICHERUNGSKLEMMBRETT |CAJA DE FUSIBLE
13 A13.1571 1 PORTAFUSIBILE FUSE BLOCK BOITIER A FUSIBLE SICHERUNGSKLEMMBRETT [CAJA DE FUSIBLE
14 A13.1584 1 PRESSACAVO CABLE GUARD PROTECTION DE CABLE |[KABELSCHUTZ PROTECCION DE CABLE PG13.5
15 A13.1585 1 PRESSACAVO CABLE GUARD PROTECTION DE CABLE |KABELSCHUTZ PROTECCION DE CABLE PG21
16 A12.1318 2 PROTEZIONE SWITCH CAP PROTEC. EN CAOUTCHOUC |GUMMIABDECKUNG TAPA DE CAUCHO
17
18 A13.0957 1 PULSANTE ASP.COMP. SUCTION SWITCH COMP. [COMMUTATEUR D'ASPIR. [SAUGSCHALTER INTERR. DE ASPIRAC.
19
20 A13.0956 1 PULSANTE SPAZZ. COM [SWITCH BRUSH COMPL. [COMMUT. DE BROSSE BURSTESCHALTER INTERRUPTOR DEL CEPILLO
21 A13.1054 2 RELE RELAY RELAIS RELAIS RELE
22 Al11.1546 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
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Motore aspirazione (GO 511C) Tavola
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Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 A15.1510 1 ANELLO BLOCC. LOCKING RING ANNEAU DE FERMETURE |SICHERUNGSRING ANILLO DE FIJACION
2 A27.1292 1 ALBERO SOLLEVAM. AXLE ARBRE WELLE EJE
3 A27.1291 1 LEVA SOLLEVAMENTO. |[LEVER LEVIER HEBEL PALANCA
4 Al12.1562 1 TUBO PIPE TUYAU ROHR TUBO
5 1.5.00895 2 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE 15X20X22
6 A27.1365 1 CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE
7 A15.1480 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
8 A11.0406 2 DADO AUTOB. ALTO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE  |SELBSTSICHERENDE MUTTER | TUERCA AUTOBLOQ. M6 INOX
9 Al11.0718 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M6 INOX
10 A11.0182 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE ABRAZADERA 27-51
11 A15.1534 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO
12 A27.1297 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH ARANDELA
13 A12.1521 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA
14 Al12.0642 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA
15 A15.1558 1 IMPUGNATURA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF EMPURNADURA
16 A27.1287 1 LAMIERA SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
17 A27.1288 1 LAMIERA SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
18 A13.1537 1 MOTORE ASPIRAZIONE |SUCTION MOTOR MOTEUR ASPIRATION  [SAUGMOTOR MOTOR ASPIRACION 230V
19 A15.1522 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR 1" 1/4X38
20 A11.1538 2 RICETTACOLO FASTENER FIXATION KLAMMER FIJACION
21 1.1.00528 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.5X24X2
22 A15.1560 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8.4X20X2 NYLON
23 A15.1574 1 SFERA SPHERE BOULE KUGEL ESFERA
24 A27.0916 2 TIRANTE TIE ROD TIRANT ZUGBOLZEN TIRANTE
25 A11.0682 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M6X10 INOX
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
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Part. n°

Codice n°

Quantita

Note
Remarks

Part no. Code no. Quantity
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 A15.1510 1 ANELLO BLOCC. LOCKING RING ANNEAU DE FERMETURE |SICHERUNGSRING ANILLO DE FIJACION
2 Al12.1562 1 TUBO PIPE TUYAU ROHR TUBO
3 A15.1480 1 COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
4 A11.0406 2 DADO AUTOB. ALTO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M6 INOX
5 A11.0718 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M6 INOX
6 A11.0182 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE ABRAZADERA 27-51
7 A15.1534 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO
8 A27.1297 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH ARANDELA
9 Al12.1521 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA
10 A12.0642 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA
11 A13.1536 1 MOTORE ASPIRAZIONE |SUCTION MOTOR MOTEUR ASPIRATION SAUGMOTOR MOTOR ASPIRACION 24V
12 A15.1522 1 PORTAGOMMA CONNECTING NOZZLE RACCORD SCHLAUCHANSCHLURSTUCK RACOR 1" 1/4X38
13 A15.1574 1 SFERA SPHERE BOULE KUGEL ESFERA
14 A27.0916 2 TIRANTE TIE ROD TIRANT ZUGBOLZEN TIRANTE
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
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Part. n®

Codice n°

Quantita

Note

Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Coédigo n° Candidad Observacion
1 A27.1333 1 SNODO SPINDLE PNVOT DREHESTIFT PIVOTE
2 A27.0664 1 ASS. TERGIPAVIMENTO |SQUEEGEE ASSEM. ENSEMBLE LAVE-SOL KOMPLETT-SAUGFUR BOQUILLA SECADO COMP. "V" VERSION
3 Al14.0416 0,09 mt |CATENELLA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
4 A11.0945 1 COPIGLIA SPLINT PIN GOUPILLE SPLINT PASADOR D2
5 A27.0661 1 CORPO TERGIPAV. SQUEEGEE CHASSIS CHASSIS DU LAVE-SOL [SAUGFURRAHMEN CHASIS BOQUILLA SECADO
6 A11.0703 4 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M8 INOX
7 A11.0707 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M10 INOX
8 A11.0706 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M8 INOX
9 Al2.1212 1 GOMMA ANTERIORE FRONT RUBBER CAOUTCHOUC AVANT VORDERER GUMMI CAUCHO DELANTERO
10 A12.0980 1 GOMMA POSTERIORE REAR RUBBER CAOUTCHOUC ARRIERE [HINTERER GUMMI CAUCHO POSTERIOR
11 A15.0793 1 MANOPOLA KNOB POIGNEE KUGELKNOPF EMPURNADURA
12 A27.1337 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
13 A27.0693 1 PERNO PIN PNVOT BOLZEN PERNO
14 A15.1288 6 POMELLO KNOB POMMEAU KNOPF POMO
15 A27.0933 1 PREMIGOMMA ANT. FR. RUBBER HOLDER TOLE SERRE CAOUTCHOUC |V.SPRINGFEDERSTRAGER [PRENSAGOMAS ANT.
16 A27.0934 1 PREMIGOMMA POST. RE. RUBBER HOLDER TOLE SERRE CAOUTCHOUC |H.SPRINGFEDERSTRAGER [PRENSAGOMAS POS.
17 A27.0694 1 REGISTRO ADJUSTER REGLAGE REGULIERUNG REGULACION
18 A11.0726 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 5.5X15X1.5 INOX
19 A11.0724 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.4X12.5X1.6 INOX
20 A11.0695 5 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8X17X1 INOX
21 A15.1560 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8.4X20X2 NYLON
22 A27.1274 1 RULLO ROLLER ROLEAU WALZE RODILLO D35 NYLON
23 A15.0432 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
24 A27.1299 1 TIMONE SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
25 1 VITE TCEI CHEESE HEAD SCREW |VIS A TETE CYLINDRIQUE ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CABEZA CILIND. |M5X12 INOX
26 A11.0690 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. [M10X25 INOX
27 A11.0681 6 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M6X16 INOX
28 A11.0687 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X40 INOX
29 A11.1181 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X50 INOX
30 A11.0671 1 VITE TE pf. HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X65 INOX
31
32
33
34
35
36
Tavola
Table
GO = 5
Tafel
MOTOSCOM - LAVASCIUGA Tabla




Tergipavimento (GO 532) Tavola

Squeegee (GO 532) Table

Lave-sol (GO 532) Table a
MOTOICOM - LAVASCIUOA Saugfuf& (GO 532) Tafel

Bogquilla secado (GO 532) Tabla

oJONORONORONO




Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Coédigo n° Candidad Observacion
1 A27.0664 1 ASS. TERGIPAVIMENTO |SQUEEGEE ASSEM. ENSEMBLE LAVE-SOL KOMPLETT-SAUGFUR BOQUILLA SECADO COMP. "V" VERSION
2 A27.0712 2 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE 12X15X30
3 A14.0416 0,09 mt |CATENELLA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
4 A11.0945 1 COPIGLIA SPLINT PIN GOUPILLE SPLINT PASADOR
5 A27.0661 1 CORPO TERGIPAV. SQUEEGEE CHASSIS CHASSIS DU LAVE-SOL [SAUGFURRAHMEN CHASIS BOQUILLA SECADO
6 A11.0349 2 DADO AUTOB.ALTO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M8 INOX
7 A11.0719 2 DADO AOTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M12 INOX
8 A11.0703 2 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER | TUERCA AUTOBLOQ.
9 A11.0707 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M10 INOX
10 A11.0706 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M8 INOX
11 A15.1513 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR 8.1X13X5 NYLON
12 A12.0981 1 GOMMA ANTERIORE FRONT RUBBER CAOUTCHOUC AVANT VORDERER GUMMI CAUCHO DELANTERO
13 A12.0980 1 GOMMA POSTERIORE REAR RUBBER CAOUTCHOUC ARRIERE |HINTERER GUMMI CAUCHO POSTERIOR
14 A27.1279 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
15 A15.0793 1 MANOPOLA KNOB POIGNEE KUGELKNOPF EMPUNADURA
16 Al14.1566 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
17 A27.1337 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
18 A27.0693 1 PERNO PIN PNVOT BOLZEN PERNO
19 A15.1288 6 POMELLO KNOB POMMEAU KNOPF POMO M8
20 A27.0933 1 PREMIGOMMA ANT. FR. RUBBER HOLDER TOLE SERRE CAOUTCHOUC |V.SPRINGFEDERSTRAGER |PRENSAGOMAS ANT.
21 A27.0934 1 PREMIGOMMA POST. RE. RUBBER HOLDER TOLE SERRE CAOUTCHOUC |H.SPRINGFEDERSTRAGER |PRENSAGOMAS POS.
22 A27.0694 1 REGISTRO ADJUSTER REGLAGE REGULIERUNG REGULACION
23 A11.0720 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 13X24X2.5 INOX
24 A11.0726 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 5.5X15X1.5 INOX
25 A11.0724 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.4X12.5X1.6 INOX
26 A11.0308 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8.4X24X2 INOX
27 A11.0695 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8X17X1 INOX
28 A15.0949 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 15X25X2 NYLON
29 A15.0432 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
30 Al12.1563 1 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
31 A27.1281 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
32 A27.1278 1 TIMONE SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
33 1 VITE TCEI CHEESE HEAD SCREW |VIS A TETE CYLINDRIQUE ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CABEZA CILIND. |M12X70
34 1 VITE TCEI CHEESE HEAD SCREW |VIS A TETE CYLINDRIQUE ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CABEZA CILIND. |M5X12 INOX
35 A11.0690 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. [M10X25 INOX
36 A11.0681 6 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M6X16 INOX
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Part. n° Codice n°

Quantita

Note

HOTOSCOME - LAVASCIUGA

Part no. Code no. Quantity Remarks
N piece Code n° Quantie Descrizione Description Description Benennung Descripcién Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Cadigo n° Candidad Observacion
37 Al1.1181 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS  |SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. [M8X50 INOX
38 A11.0686 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS  |SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. [M8X60 INOX
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Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 A27.1357 1 ALBERO AXLE ARBRE WELLE EJE
2 A11.0055 1 ANELLO D'ARRESTO SEEGER ANNEAU D'ARRET SPERRING ANILLO DE CIERRE J42 INOX
3 A27.1305 1 BASAMENTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
4 A27.0824 1 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE 10X15X10.2
5 A27.0018 1 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE 9.25X12.5X7
6 A15.1428 1 CARTER GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
7 A27.1304 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
8 A12.0972 1 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN CORREA
9 A14.0054 2 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 6004-2RS1
10 A14.0925 3 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 6201-2RS1
11 A11.0406 1 DADO AUTOB.ALTO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER | TUERCA AUTOBLOQ. M6 INOX
12 A11.0704 4 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER [TUERCA AUTOBLOQ. M10 INOX
13 A11.0057 1 DADO AUTOB BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M20
14 A11.0703 3 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M8 INOX
15 A11.0718 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M6 INOX
16 A11.0706 3 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M8 INOX
17 A27.0012 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
18 A27.0011 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR 20.5X26.9X3
19 A27.0815 3 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
20 Al12.1427 1 GOMMA PARASPRUZZI SPLASH GUARD PARE-BOUE SCHMUTZFANGER GUARDABARROS
21 A11.0056 1 LINGUETTA KEY CLAVETTE FEDERKEIL CHAVETA 5X20
22 A14.1095 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
23 A14.0847 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
24 A13.1138 1 MOTORE ELETTRICO ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE ELEKTROMOTOR MOTOR ELECTRICO
25 A15.1429 5 FERMO RETAINER ARRE ARRETIERUNG RETEN
26 A27.0811 1 PIATTO PLATE PLAQUE PLATTE PLACA
27 A15.1026 2 POMELLO KNOB POMMEAU KNOPF POMO M6X20 INOX
28 A11.1557 1 POSIZIONATORE PIN PIVOT BOLZEN PERNO
29 A27.0823 1 PULEGGIA MOTORE MOTOR PULLEY POULIE DE MOTEUR RIEMESCHEIBE POLEA DEL MOTOR
30 A27.1184 1 PULEGGIA SPAZZOLA BRUSH PULLEY POULIE DE BROSSE RIEMESCHEIBE POLEA DEL CEPILLO
31 A11.0696 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 10.5X21X2 INOX
32 A11.0058 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 21X37X3
33 Al11.0724 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.4X12.5X1.6
34 A11.0357 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 6.6X18X2
35 A11.0308 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8.4X24X2 INOX
36 A11.0695 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8X17X1 INOX
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Part. n®

Codice n°

Quantita

Note

Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n° Quantité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Cédigo n° Candidad Observacion
37 A15.0949 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 15X25X2 NYLON
38 A11.0334 1 ROSETTA ELASTICA SPLIT-WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA 6
39 A15.0591 1 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
40 A15.0817 1 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO PPN 0.5
40 A15.1089 1 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO PPN 0.8 OPTIONAL
40 A15.1090 1 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO UNION OPTIONAL
40 A15.1091 1 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO PPN 0.3 OPTIONAL
40 A15.1092 1 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO TYNEX OPTIONAL
40 A15.1170 1 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO NYLON 0.6 OPTIONAL
41 A27.0821 1 TENDICINGHIA BELT TIGHTENER TENDEUR DE COURROIE |RIEMENBEFESTIGER TENSOR DE CORREA
42 A27.1358 1 TUBO PIPE TUYAU ROHR TUBO
43 Al12.1133 0,3 mt TUBO PIPE TUYAU ROHR TUBO
44 A11.1021 1 VITE CON OCCHIO SCREW EYE VIS a OEIL OSENSCHRAUBE TORNILLO A EYE
45 A11.0689 3 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. [M10X30 INOX
46 A11.1535 1 VITE TE pf HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. [M10X40 INOX
47 A11.0385 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. |M6X20
48 A11.0685 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |[TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X25 INOX
49 A11.1181 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X50 INOX
50 A11.0825 1 VITE TSEI COUNTERSUNK SCREW |VIS A TETE NOYEE SENKSCHRAUBE TORNILLO CABEZA AVELL. |M6X16 INOX
51 1 VITE TSEI COUNTERSUNK SCREW (VIS A TETE NOYEE SENKSCHRAUBE TORNILLO CABEZA AVELL. |M6X30
52 1.1.06902 3 VITE TSEI COUNTERSUNK SCREW (VIS A TETE NOYEE SENKSCHRAUBE TORNILLO CABEZA AVELL. |M8X25
53 A15.1417 1 TRASCINATORE DRIVE DISK DISQUE D'ENTRAINEMENT |ANTRIEBSCHEIBE DISCO DE ARRASTRAMIENTO |OPTIONAL
54 A15.1418 1 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO NERO/BLACK/NOIR/SCHWARZE/NEGRO/ OPTIONAL
54 A15.1419 1 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO VERDE/GREENNERT/GRUN/VERDE/ OPTIONAL
54 A15.1420 1 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO ROSSO/RED/ROUGE/ROT/ROJO/ OPTIONAL
54 A15.1421 1 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO BEIGE/LIGH BROWN/ BEIGE/BEIS/ OPTIONAL
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Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stiick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Codigo n° Candidad Observacion
1 1.4.00236 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
2 A11.0055 2 ANELLO D'ARRESTO SEEGER ANNEAU D'ARRET SPERRING ANILLO DE CIERRE J42 INOX
3 A11.0056 1 LINGUETTA KEY CLAVETTE FEDERKEIL CHAVETA 5X20
4 A11.0057 2 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER [ TUERCA AUTOBLOQ. M20
5 A11.0058 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 21X37X3
6 A11.0067 2 ANELLO D'ARRESTO SEEGER ANNEAU D'ARRET SPERRING ANILLO DE CIERRE J40 INOX
7 A11.0349 2 DADO AUTOB.ALTO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER [TUERCA AUTOBLOQ. M8 INOX
8 A11.0383 1 VITE TSEI COUNTERSUNK SCREW (VIS A TETE NOYEE SENKSCHRAUBE TORNILLO CABEZA AVELL. |M8X40
9 A11.0406 1 DADO AUTOB.ALTO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M6 INOX
10 A11.0686 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X60 INOX
11 A11.0680 4 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |[M6X20 INOX
12 A11.0684 3 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X30 INOX
13 A11.1181 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X50 INOX
14 A11.0695 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8X17X1 INOX
15 A11.0701 4 ROSETTA ELASTICA SPLIT-WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA a4
16 A11.0703 4 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER | TUERCA AUTOBLOQ. M8 INOX
17 A11.0706 3 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA M8 INOX
18 A11.0725 7 DADO AUTOB.BASSO SELF-LOCKING NUT ECROU DE SECURITE SELBSTSICHERENDE MUTTER  [TUERCA AUTOBLOQ. M5 INOX
19 A11.0824 7 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M5X16 INOX
20 A11.0985 1 VITE CON OCCHIO SCREW EYE VIS a OEIL OSENSCHRAUBE TORNILLO A EYE
21 A11.1096 2 MOLLA A TAZZA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA 20.4X40X1.5
22 A12.0069 1 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN CORREA
23 A12.1133 0,6 mt TUBO ACQUA WATER HOSE TUYAU D'EAU WASSERROHR TUBO DE AGUA
24 A13.1544 1 MOTORE ELETTRICO ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE ELEKTROMOTOR MOTOR ELECTRICO
25 A14.0018 2 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
26 A14.0054 4 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 6004-2RS1
27 A14.0066 2 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 6203-2RS1
28 A15.0004 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 16X60X3 NYLON
29 A15.0005 1 BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE 8.25X15.5X11.5
30 A15.0136 2 TRASCINATORE DRIVE DISK DISQUE D'ENTRAINEMENT |ANTRIEBSCHEIBE DISCO DE ARRASTRAMIENTO (@264
31 A15.0591 1 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
32 A15.1499 1 CARTER GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
33 A15.1500 1 CARTER GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
34 A27.0011 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR 20.5X26.9X3
35 A27.0012 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
36 A27.0013 1 PERNO PIN PNVOT BOLZEN PERNO
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Basamento spazzole (GO 532)
Brush support (GO 532)
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Part. n° Codice n° Quantita Note
Part no. Code no. Quantity Remarks
N° piece Code n* Quanité Descrizione Description Description Benennung Descripcion Notes
Stuick Nr. Code Nr. Anzahl Bemerkungen
Pos.n° Cédigo n° Candidad Observacion
37 A27.0014 2 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
38 A27.0015 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
39 A27.0193 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 8.25X20X4
40 A27.0707 1 PIASTRINO PLATE PLAQUE PLATTE PLACA
41 A27.0710 2 ALBERO AXLE ARBRE WELLE EJE
42 A27.0795 2 TUBO ACQUA WATER HOSE TUYAU D'EAU WASSERROHR TUBO DE AGUA
43 A27.1185 1 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
44 A27.1186 1 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
45 A27.1265 1 BASAMENTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
46 A27.1268 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
47 A27.1269 1 BRACCIO ARM BRAS ARM BRAZO
48 A27.1347 1 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
49 A15.0138 2 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO NERO/BLACK/NOIRISCHWARZE/NEGRO/ OPTIONAL
49 A15.0239 2 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO VERDE/GREENNVERT/GRUNVERDE/ OPTIONAL
49 A15.1152 2 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO MARRONE/BROWN/BRUN/BRAUNMARRONOPT.
49 A15.1256 1 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO ROSSO/RED/ROUGE/ROT/ROIO/ OPTIONAL
49 A15.1340 1 DISCO ABRASIVO ABRASIVE DISK DISQUE ABRASIF SCHLEIFSCHEIBE DISCO ABRASIVO BEIGE/LIGH BROWN/ BEIGE/BEIS/ OPTIONAL
50 A11.1602 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 4.3X16X1.5 inox
51 A15.1129 2 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO PPL
51 A15.0133 2 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO TYNEX OPTIONAL
51 A15.0026 2 SPAZZOLA BRUSH BROSSE BURSTE CEPILLO NYLON OPTIONAL
52 1.1.08923 2 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M4X12
53 1.1.00389 1 VITE TE HEX. HEAD SCREW VIS A TETE SIX-PANS SECHSKANTSCHRAUBE |TORNILLO DE CABEZA HEX. |M8X55
54 1.3.05481 1 SERIE CARBONCINI CARBON BRUSH SET  |JEUDE BALAIS AUCARBON  |KOHLENBURSTENSATZ |SERIE CEPILLOS MOTOR
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